
























 
Juntas de dilatación y movimiento 
 
Utilizar juntas de dilatación y movimiento en el Sistema 
Tapialblock® para evitar la aparición de grietas y fisuras 
causadas por la dilatación y contracción de los materiales. 
Utilizar una masilla elástico como relleno de la junta. 
El ancho de la junta será de 10 mm. 
Colocar llaves embebidas en el tendel cada dos o tres hiladas 
de bloques Tapialblock®, para impedir que el muro pierda 
estabilidad en la junta de movimiento. 
Estas llaves de movimiento tendrán una funda de plástico, que 
se colocará separada aproximadamente un cm de la llave. 
En condiciones normales se recomienda una distancia de 8 
metros entre juntas de movimiento en muros de cerramiento 
no cargados. 
En muros de carga y muros interiores de Tapialblock®, la 
separación entre juntas de movimiento estará definida por el 
proyectista según sus cálculos. 
En caso de cambios de sección, de materiales o de 
singularidades estructurales será necesario ejecutar una junta 
de movimiento. 
 
 

Expansion and movement joints 
 
Use expansion and movement joints in the Tapialblock® 
system to prevent the appearance of cracks and 
fissures caused by the dilation and contraction of the 
materials. 
Fill the joint with an elastic mastic.  
The width of the joint will be 10 mm. 
Embed shear keys in the joint every two or three courses of 
Tapialblock® to prevent the wall from losing stability in the 
movement joint. 
These shear keys will have a plastic sleeve, placed separately 
about one cm from the key. 
In normal conditions, a distance of 8 metres is 
recommended between movement joints in non-load- 
bearing enclosure walls, justifying larger separations. 
In load-bearing wall and interior walls made of 
Tapialblock®, the separation between movement joints 
will be defined by the planner according to their 
calculations. 
In case of changes in section, materials or structural 
singularities, it will be necessary to execute a movement 
joint. 

                                                             

 
 

Acabado de juntas 
 
Las juntas se pueden dejar biseladas, rehundidas o enrasadas 
al bloque, según se quiera marcar una direccionalidad en la 
colocación del bloque, pudiendo combinar las distintas 
opciones, con la junta horizontal rehundida o biselada y la 
vertical enrasada o viceversa. 
 
Tener en cuenta que el exceso de mortero de las juntas se 
eliminará con una paleta o cepillado, y se deberá limpiar con 
una esponja limpia, antes de que seque, para evitar que el 
bloque quede manchado y dejarlo como cara vista. 
 

Joint finish 
 
The joints may be left bevelled, raked or flush with the block, 
depending on how the directionality of the 
block laying is to be marked. Different options can be 
combined, with the horizontal joint raked or bevelled and 
the vertical joint flush or vice versa. 

 
Remove surplus mortar from the joints with a palette 
knife or brush and wipe with a clean sponge before it 
dries to prevent the block from being stained and to leave it 
as the exposed face. 

 
 
                 

         
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

           

 
Junta enrasada 
Flushed  joint 

 

 
Junta rehundida 

Raked joint 
 

 
Junta biselada 

Weathered joint 



 
Uniones en esquina 
 
Es necesario garantizar la traba en las esquinas, esta traba se 
puede conseguir con la macla del propio bloque, la traba 
puede hacerse cada hilada o cada dos hiladas. En el caso de 
junta vertical continua, es necesario colocar un anclage cada 
tres hiladas, embebido en el  interior de la junta 
 
Arriostramiento 
 
Al igual que en la construcción con otros materiales, los muros 
portantes de tierra requieren elementos constructivos rígidos 
(paredes transversales y techos/losas) para poder absorber y 
transferir cargas horizontales (viento, terremotos). Los muros 
de arriostramiento transversales deberán construirse al 
mismo tiempo que los muros de carga exteriores. Si los muros 
de arriostramiento transversal deben construirse utilizando 
una técnica diferente o posteriormente deberá garantizarse 
una conexión estructural adecuada entre éstos muros y los 
muros exteriores de carga.  
En mampostería Tapialblock®, se puede utilizar una técnica de 
unión en diente de sierra para conectar paredes que se 
utilicen los mismos bloques de tierra Tapialblock 
 
 

 
Corner joints 
 
Blocking is necessary at the corners, this blocking can be 
achieved with the block itself, the locking can be done every 
row or every second row. If the vertical joint is continuous, it is 
necessary to place an anchor every three rows of blocks, 
embedded in the interior of the joint. 
 
Bracing 
 
As in construction with other materials, load-bearing earth 
walls require rigid construction elements (transverse walls and 
roofs/slabs) in order to absorb and transfer horizontal loads 
(wind, earthquakes). The transverse bracing walls must be 
built at the same time as the external load-bearing walls. If the 
transverse bracing walls are to be built using a different 
technique or later, an adequate structural connection between 
these walls and the external load-bearing walls must be 
ensured.  
In Tapialblock® masonry, a saw-tooth bonding technique can 
be used to connect walls using the same Tapialblock® earth 
blocks. 

 

 
 
 
Esquina en ángulo a 90º 
90º corner angle

  

Esquina formando un ángulo distinto a 90º 
Angle different from 90º 

 

 


















